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РЕЗЮМЕ. Цель нашего исследования состоит в разработке методов и приемов, направленных на со-
вершенствование интонации русской речи учащихся-дагестанцев. Методы. Методами исследования яв-
ляются следующие: метод теоретического анализа, метод экспериментальный, социолого-педагогиче-
ский метод, позволяющие комплексно рассмотреть тему исследования. Результаты. Анализ уровня вла-
дения русским языком учащимися дагестанской школы показывает, что они на всех этапах обучения 
испытывают трудности в интонационном оформлении русской фразы. Выводы. Наши наблюдения пока-
зывают, что в практике обучения русскому языку учителя дагестанских школ основное внимание уделяют 
обучению лексическому и грамматическому аспектам и в некоторой степени – произношению звуков. 
Вопросам обучения интонации не уделяется должное внимание в процессе обучения. Между тем, осо-
знание интонации – дело первой необходимости. Необходимость изучения интонации в первую очередь 
объясняется тем, что интонационный акцент, в отличие от других, является самым устойчивым и почти 
непреодолимым. 

Ключевые слова: интонационные конструкции, сопоставительный анализ, диалогическая речь, реплика, 
предложение, интонационная грамотность, артикуляционные ошибки, фонетические особенности. 
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ABSTRACT. The aim of our study is to develop methods and techniques aimed at intonation improving of Da-

gestan students’ Russian speech. Methods. We used the next methods: the theoretical analysis method, the ex-

perimental method, the sociological and pedagogical method, enabling a comprehensive consideration of the re-

search topic. Results. An analysis of the students’ level of Russian language proficiency in Dagestan school shows 

that at all stages of their education they experience difficulties in the intonational design of a Russian phrase. 

Conclusions. Our observations show that in the practice of the Russian language teaching, teachers in Dagestan 

schools pay the main attention to teaching the lexical and grammatical aspects and, to some extent, the pronun-

ciation of sounds. Issues of teaching intonation are not given due attention in the learning process. Meanwhile, 

awareness of intonation is a matter of prime necessity. The need to study intonation is primarily due to the fact 

that the intonational accent, unlike others, is the most stable and almost irresistible. 
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Введение  

Необходимость изучения интонации в 

первую очередь объясняется тем, что инто-

национный акцент, в отличие от других, яв-

ляется самым устойчивым и почти непре-

одолимым. На это указывают и многие 

лингвисты. Вот, что пишет М. И. Матусе-

вич: «По интонации можно, даже не слыша 

слов, определить, на каком языке говорит 

человек» [6, с. 71]. 

В общей системе обучения русскому 

языку в дагестанской национальной школе 

интонация должна занять одно из ведущих 

мест. «Учитель должен научить учащихся 

употреблять интонацию точно так же, как 

употребляем фонемы» [3, с. 73].  

Цель нашего исследования состоит в 

разработке методов и приемов, направлен-

ных на совершенствование интонации рус-

ской речи учащихся-дагестанцев. 

Все, что знает учитель и соответственно 

учащиеся об интонации – это то, что инто-

нация – повышение или понижение голоса, 

то есть «голос вниз» и «голос вверх». Пока 

еще нет ни одного учебника русского языка 

для дагестанских школ, где систематически 

наряду с лексикой и грамматикой давался 

бы необходимый материал для выработки 

интонационных навыков. 

Материалы и методы исследования 

Наблюдению подвергались различные 

виды речевой деятельности учащихся: уст-

ные монологические высказывания (вы-

ступления по грамматической теме, пересказ 

прочитанного, рассказ об увиденном, услы-

шанном, по картине или в рамках предло-

женной ситуации, чтение), устные диалоги-

ческие высказывания (чтение диалога по ро-

лям, составление их по образцу, участие в 

диалогах по заданной теме и т. д.), просмат-

ривались также письменные работы. 

Выступления учеников записывались на 

диктофон и анализировались путем неод-

нократного прослушивания. 

Фактический уровень знаний и умений 

учащихся по русской интонации мы выяс-

нили в ходе констатирующего экспери-

мента, который был организован в тех же 

классах, где намечалось проведение обуча-

ющего эксперимента. 

Эксперимент позволил уточнить основ-

ные задачи исследования, построить педа-

гогически обоснованную методику работы 

над интонацией и систему упражнений. 

Исследование интонации простого пред-

ложения проводилось комплексным мето-

дом, основу которого составляют слуховой, 

акустический анализы исследуемого мате-

риала с последующей лингвистической ин-

терпретацией полученных результатов. 

Проведение эксперимента состояло из 

следующих этапов: 

1) подбор экспериментального мате-

риала; 

2) запись отобранного материала; 

3) проведение слухового анализа; 

4) обработка данных слухового ана-

лиза. 
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В экспериментальный материал были 

включены разные по коммуникативному 

типу предложения, предложения, ослож-

ненные обращениями, однородными чле-

нами, предложения с логически ударными 

словами. 

Для выявления трудностей овладения 

учащимися-дагестанцами интонированием 

русской речи были записаны эти же тексты 

в использовании учащимися, для которых 

русский язык является вторым. 

Для сравнения основных интонацион-

ных закономерностей русского и родного 

языков были записаны те же предложения 

на родном языке. 

На основе слухового анализа речи уча-

щихся были выделены наиболее типичные 

интонационные ошибки. Многие из этих 

ошибок являются очень устойчивыми, со-

храняются даже после окончания средней 

школы. 

Анализ ошибок и их классификация по-

казали, что интонационные ошибки не яв-

ляются однотипными. 

Первый тип связан с трудностями в вос-

произведении фонетических особенностей 

интонационных конструкций: неправиль-

ное определение центра интонационной 

конструкции, неумение точно передать из-

менения тона в составных частях ИК или 

между ними. Эти ошибки условно можно 

назвать артикуляционными. 

Но умение точно воспроизводить типы 

ИК еще не означает, что нерусский ученик 

преодолел все трудности в интонировании 

русских предложений. Он также должен 

научиться правильно употреблять изучен-

ные типы ИК в соответствии с целью речи. 

Второй тип ошибок появляется вслед-

ствие незнания функций интонационных 

конструкций. Они могут привести к иска-

жению смысла высказываний. 

Ошибки, связанные с нарушением 

функций типов ИК, можно назвать функ-

циональными. 

Следует оговориться, что выделение ар-

тикуляционных и функциональных оши-

бок условно. Нельзя в чистом виде предста-

вить себе две стороны интонационных кон-

струкций отдельно: ее фонетическую струк-

туру (форму) и функции (содержание). 

Они неразрывны. С одной стороны, каж-

дый тип ИК, имеющий определенные фо-

нетические особенности, выступает в речи в 

какой-либо функции. С другой стороны, 

любая функция ИК, реализованная в речи, 

обязательно имеет свое фонетическое 

оформление. 

По этой причине указанные типы оши-

бок не появляются в чистом виде и в речи 

учащихся. 

В результате анализа были выделены та-

кие интонационные ошибки артикуляци-

онного типа: 

1. Интонирование повествовательных 

предложений с недостаточным пониже-

нием тона к концу фразы. 

2. Недостаточное понижение (а иногда и 

повышение) тона к концу вопросительного 

предложения с вопросительным словом (ис-

кажение постцентровой части ИК-2). 

3. Искажение интонирования вопроси-

тельного предложения без вопроситель-

ного слова (невладение ИК-3). 

4. Неправильное интонирование цен-

тровой части неполных вопросительных 

предложений с сопоставительным союзом 

«а» (ИК-4). 

5. Ошибки в интонировании восклица-

тельных предложений. 

6. Неумение выделять логическое ударе-

ние фонетическими средствами. 

7. Произнесение ударных и безударных 

гласных в предцентровых и постцентровых 

частях ИК с равномерной длительностью, 

что создает несвойственную русскому 

языку монотонную певучесть речи. 

Таковы интонационные ошибки артику-

ляционного типа, наблюдаемые в русской 

речи учащихся. Подобные ошибки имеют 

высокую частотность и устойчивость. Ана-

лиз показывает, что появление таких оши-

бок обусловлено, во-первых, сложностью 

самой интонационной системы русского 

языка, во-вторых, интерферирующим вли-

янием родного языка учащихся. Артикуля-

ционные ошибки должны быть исправ-

лены в первую очередь. 

Функциональные ошибки учащихся свя-

заны с неверным интонационно-смысло-

вым членением многосинтагменных пред-

ложений, особенно при чтении письмен-

ных текстов, неумением правильно упо-

треблять нужные повышения или пониже-

ния тона в той или иной синтагме. 

Наиболее типичными функциональ-

ными ошибками являются следующие: 

1. Неправильное интонационно-смыс-

ловое членение текста. Известно, что пони-

мание содержания читаемого и его интона-

ционно-смысловое членение точно взаимо-

связаны. Осознание содержания текста спо-
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собствует правильному членению, а по-

следнее, в свою очередь, помогает лучше 

понимать содержание читаемого. Ошибки 

учащихся показывают отсутствие у них 

навыков сознательного чтения. 

2. Неточное интонирование неконеч-

ных синтагм. Известно, что интонирование 

неконечных синтагм зависит от их семанти-

ческой завершенности-незавершенности. 

Для выражения завершенности употребля-

ется ИК-1, а семантическая незавершен-

ность передается посредством ИК-3 или 

ИК-4. В чтении учащихся наблюдаются: 

а) Замена ИК-3 или ИК-4 в неконечных 

семантически незавершенных синтагмах 

ИК-1. 

Вторая и третьи синтагмы, которые яв-

ляются семантически незавершенными, 

должны быть произнесены с ИК-3 или ИК-

4. Но они произносятся учеником с ИК-1. 

б) Замена ИК-1 в неконечных семантиче-

ски незавершенных синтагмах ИК-3 или 

ИК-4. 

3. Неумение ставить логическое ударе-

ние на том слове, где требуется по смыслу. 

Учащиеся чаще всего выделяют слово, сто-

ящее перед сказуемым. 

4. Неправильное употребление типов 

ИК в предложениях с многозначным лек-

сико-грамматическим составом. Интона-

ция выступает в них единственным сред-

ством выражения смысловых или стили-

стических различий. 

 Незнание функций ИК при многознач-

ности лексико-грамматического состава 

предложений приводит к обеднению, а ино-

гда и к искажению смысла в них. Это явля-

ется, на наш взгляд, одной из важных при-

чин невыразительного чтения учащимися 

художественных текстов. 

Наблюдения показывают, что ошибки 

артикуляционного типа носят устойчивый 

характер и примерно одинаково проявля-

ются в различных видах речевой деятельно-

сти учащихся (в диалогах, устных моноло-

гических высказываниях, при чтении или 

пересказе текстов и т. д.). Функциональные 

ошибки во многом зависят от видов рече-

вой деятельности и условий речи. 

Так, функциональные ошибки имеют 

высокую частотность при чтении и относи-

тельно небольшое число по сравнению с 

чтением в устном монологическом и диало-

гическом высказывании. Это объясняется 

тем, что при чтении школьник должен осо-

знать содержание чужой речи, тогда как 

устные высказывания в какой-то мере уже 

осмыслены и продуманы учеником. 

Таким образом, проявление функцио-

нальных ошибок очень тесно связано с осо-

знанием читаемого или произносимого: 

чем лучше понято содержание речи, тем 

меньше допускают учащиеся интонацион-

ные ошибки функционального типа. 

Характерно, что подобные ошибки не 

имеют интерферирующего характера, ви-

димо, потому что функциональная 

нагрузка интонационных средств в русском 

и родном языках почти аналогична. 

На основе классификации интонацион-

ных ошибок учащихся можно сделать вы-

вод, что работа по интонации должна быть 

организована с учетом типологии интона-

ционных ошибок и причин их появления. 

Обучение фонетическим особенностям 

ИК (интонационных конструкций) целесо-

образно организовать при работе над разде-

лом «Синтаксис и пунктуация». В про-

грамме указано, что при изучении темы 

«Предложение» учащиеся должны усвоить 

интонирование повествовательных, вопро-

сительных и восклицательных предложе-

ний. Эти типы предложений произносятся 

посредством ИК-1, ИК-2, ИК-3, ИК-4, ИК-

5. Поэтому следует обучать учащихся фо-

нетическим особенностям интонационных 

конструкций при знакомстве с типами 

предложений по цели высказывания. 

Перед учителем стоят следующие за-

дачи: 

1) научить учащихся определять части 

ИК, выделять в них центры интонацион-

ных конструкций, предцентровые и пост-

центровые части, научить улавливать дви-

жение тона в этих частях и правильно пере-

давать их в своем интонировании; 

2) определять типы интонаций:  

а) повествовательного предложения;       

б) вопросительного предложения;  

в) восклицательного предложения;  

г) предложения с однородными чле-

нами;  

д) предложения с обращением;  

е) предложения с логическим ударением. 

На уроке, посвященном понятию о пред-

ложении, учащиеся должны познакомиться с 

тремя основными признаками предложения: 

1) предложение выражает законченную 

мысль;  

2) предложение имеет определенное 

грамматическое строение;  

3) предложению присуще определенное 

интонационное оформление. 
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Объясняя роль интонации в формирова-

нии предложений, необходимо показать 

учащимся, как важно уметь правильно вос-

принимать фонетические особенности ИК, 

чтобы говорящие поняли друг друга. С этой 

целью учитель приводит пример: 

Во время каникул пятиклассники собира-

лись пойти в Краеведческий музей. 

Учительница встретила во дворе школы 

Ахмеда и говорит: 

– Ахмед, передай товарищам, что завтра 

мы пойдем в Краеведческий музей. 

Ахмед на следующий день прибежал в класс 

и сообщил: 

– Ребята, завтра мы пойдем в Краеведче-

ский музей. 

Ребята недоуменно посмотрели на него. 

Один из них сказал: 

– Мы пока не знаем, куда завтра пойдем. 

Объясните, почему ребята не поняли ре-

плику Ахмеда? (Учитель произносит ре-

плику Ахмеда с недостаточным пониже-

нием тона). 

Во время беседы выясняется, что Ахмед 

неправильно интонировал русское повест-

вовательное предложение и его непра-

вильно поняли. Делается вывод о том, что 

каждый язык имеет свою интонацию. 

Чтобы правильно говорить по-русски, 

очень важно научиться правильно интони-

ровать русские предложения. 

Указав, что интонация любого предло-

жения имеет свое строение, свой рисунок, 

учитель начинает знакомить учащихся с со-

ставными частями интонационных кон-

струкций. На доске написано предложение: 

Завтра мы пойдем на экскурсию. 

Учитель предлагает внимательно послу-

шать его и определить, какое слово в пред-

ложении произносится с более сильным 

ударением. (Поскольку интонационный 

слух учащихся пока развит очень слабо, 

можно произнести предложение, сильнее 

обычного выделяя фразовое ударение.) 

Ученики отвечают, что с более сильным 

ударением произносится слово «на экскур-

сию». Учитель хвалит учащегося за внима-

тельность, отмечает ударение на этом слове 

и просит подумать, почему оно произно-

сится с сильным ударением. Осмысливая 

под руководством учителя содержание 

предложения (из данного предложения мы 

узнаем, что пойдем на экскурсию. Об этом 

мы раньше не знали), учащиеся приходят к 

выводу, что в последнем слове содержится 

что-то новое, ранее неизвестное для слуша-

теля. После таких наблюдений учитель объ-

ясняет, что ударный слог того слова, кото-

рое несет в себе новое сообщение, произно-

сится сильнее остальных и называется цен-

тром интонации. Учитель приводит еще не-

сколько примеров, чтобы учащиеся «услы-

шали» центр интонации, и подчеркивает 

интонационный центр написанного на 

доске предложения цветным мелом. После 

этого учитель показывает на доске, что 

кроме интонационного центра, выделяются 

также части, которые находятся до центра и 

после центра. (Термины предцентровая и 

постцентровая части учащимся можно не 

сообщать.) 

Предложение, написанное на доске, при-

обретает следующий вид: 

Завтра мы пойдем на экскурсию.  

 

Выделение предцентровой и постцен-

тровой частей не вызывает затруднений, 

так как они определяются по отношению к 

центру. 

Полученные знания закрепляются вы-

полнением упражнений. Они должны быть 

составлены с учетом нарастания интонаци-

онных трудностей. 

В первом упражнении можно дать пред-

ложения, где имеются все три составные ча-

сти ИК. Во втором – учащиеся могут позна-

комиться с одним из структурных вариан-

тов ИК: в ней нет одной из частей ИК (пред-

центровой и постцентровой). Выполняя 

следующее упражнение, школьники 

узнают, что центр ИК не всегда бывает в 

конце предложения, а способен переме-

щаться. 

Очень важно научить учащихся произ-

носить слитно предцентровую и постцен-

тровую части ИК. Это достигается посте-

пенным увеличением объема синтагм. Сле-

дует обратить внимание детей также и на то, 

что с увеличением объема синтагм не-

сколько ускоряется и темп речи. Целесооб-

разно тренировать учащихся сначала на 

предложениях, где центр ИК остается неиз-

менным, а затем внести предложения, в ко-

торых интонационный центр передвига-

ется. Например: 

Задание 1. Слушайте и повторяйте. Части 

предложений до интонационного центра 

произнесите слитно, без пауз. Обратите 

внимание: чем длиннее часть предложения 

до центра, тем быстрее она произносится. 

Я читаю. Я читаю рассказ. Я читаю рас-

сказ о летчиках. 
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Я читаю рассказ о летчиках-космонав-

тах. 

Задание 2. Слушайте и повторяйте. Части 

предложения после центра интонацион-

ного произнесите слитно, без пауз. 

Ты выполнил? Ты выполнил задание? Ты 

выполнил домашнее задание? 

Ты выполнил домашнее задание по рус-

скому языку? 

Задание 3. Слушайте предложения. 

Найдите в них центры интонации. Прочи-

тайте примеры, произнося слитно части до 

центра и после центра интонации. 

 

Брат приехал вчера. Брат приехал вчера.  

Брат приехал вчера. 

 

На последующих уроках при изучении 

видов предложений по цели высказывания 

учащиеся знакомятся с фонетическими осо-

бенностями типов ИК: ИК-1, ИК-2, ИК-3, 

ИК-4, ИК-5. 

Объяснение нового материала прово-

дится на основе комплексного применения 

зрительной и слуховой наглядности. 

Основным видом наглядности, которая 

применяется при объяснении фонетиче-

ских особенностей ИК, является образцовое 

интонирование учителем. Оно имеет свои 

преимущества. Учитель по реакции класса 

может определить, что учащимся было не 

совсем понятно, и показать (или объяс-

нить) этот момент еще раз. Но учителю 

сразу трудно бывает выбрать наиболее 

удачный вариант интонирования, который 

подчеркивал бы характерные особенности 

той или иной интонационной конструк-

ции. Это легче делать с помощью диска, так 

как запись на диск делается заранее, и учи-

тель, прослушав записанное, может стереть 

неудачные примеры и записать их снова. 

Поэтому интонирование учителем и вос-

произведение записи должны чередоваться, 

дополняя друг друга. 

Результаты и их обсуждение 

Но нельзя думать, что на основе образ-

цового интонирования сразу можно до-

биться, чтобы все учащиеся достаточно хо-

рошо уловили изменения тона в той или 

иной части ИК. Интонация представляет 

собой явление быстро проходящее, трудно 

уловимое. Учащиеся должны успеть вос-

принять не только изменения тона (повы-

шение или понижение), но и то, где именно 

происходят эти изменения. Интонацион-

ный слух учащихся пока развит очень 

слабо, и сделать это им нелегко. На помощь 

приходит зрительная наглядность. Таб-

лицы со схемами ИК, на которых выделены 

части интонационных конструкций и пока-

зан характер движения тона в них, дают воз-

можность как бы остановить течение инто-

нации и рассмотреть ее изменения в каждой 

части ИК отдельно. При повторном воспро-

изведении фонетических особенностей ин-

тонационных конструкций учащиеся уже 

более подготовлены к восприятию: схема 

подсказывает им, где именно нужно ожи-

дать изменения тона и каким будет это из-

менение (повышение или понижение). Та-

ким образом, использование схем ИК де-

лает интонацию для учащихся «зримой» и 

конкретно воспринимаемой. 

Поэтому при работе над фонетическими 

особенностями интонационных конструк-

ций желательно широко использовать таб-

лицы со схемами ИК. Таких таблиц должно 

быть пять: по числу ИК. Схемы можно из-

готовить и в виде слайдов и проецировать 

на экран через компьютер. 

Выводы 

Анализ ошибок и их классификация по-

казали, что интонационные ошибки не яв-

ляются однотипными. 

Появление артикуляционных ошибок 

обусловлено, во-первых, сложностью са-

мой интонационной системы русского 

языка, во-вторых, интерферирующим вли-

янием родного языка учащихся. Артикуля-

ционные ошибки должны быть исправ-

лены в первую очередь. 

Незнание функций ИК при многознач-

ности лексико-грамматического состава 

предложений приводит к обеднению, а ино-

гда и к искажению смысла в них. Это явля-

ется, на наш взгляд, одной из важных при-

чин невыразительного чтения учащимися 

художественных текстов. 

Наблюдения показывают, что ошибки 

артикуляционного типа носят устойчивый 

характер и примерно одинаково проявля-

ются в различных видах речевой деятельно-

сти учащихся (в диалогах, устных моноло-

гических высказываниях, при чтении или 

пересказе текстов и т. д.). Функциональные 

ошибки во многом зависят от видов рече-

вой деятельности и условий речи. 

Проявление функциональных ошибок 

очень тесно связано с осознанием читае-

мого или произносимого: чем лучше по-

нято содержание речи, тем меньше допус-

кают учащиеся интонационные ошибки 

функционального типа. 
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На основе классификации интонацион-

ных ошибок учащихся можно сделать вы-

вод, что работа по интонации должна быть 

организована с учетом типологии интона-

ционных ошибок и причин их появления. 

Для правильного владения интонацией 

речи необходима систематическая трени-

ровка интонационных навыков. От того, 

насколько учащиеся научатся правильно 

интонировать, зависит их успех в усвоении 

синтаксиса и пунктуации. 

Необходимые интонационные навыки мо-

гут быть выработаны в процессе систематиче-

ского выполнения специальных упражнений, 

составленных с учетом типичных ошибок в 

интонации речи учащихся-дагестанцев. 
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